MEMORANDUM OF
COOPERATION

This Memorandum of Cooperation
(hereinafter “Memorandum™)
is made on
the «4» day of september, 2023 , in Astana

BETWEEN:

«National Children's Rehabilitation
Center» NCCR (hercinafter referred to as the
"Company") represented by Battakova Zh.E. the
Chairman of the Board acting on the basis of its
regulations. and Xi'an TCM Hospital for the
Treatment of Brain Diseases represented by
Sung Hujie, Director acting on the basis of its
regulations, hereinafter collectively referred to as
the "Parties". and individually as the "Party"
depending on the context. Based on the
foregoing, the parties hereby have concluded this

memorandum as follows.

1. THE PARTIES AGREED ON THE
FOLLOWING MUTUAL
INTENTION:

1.1. Conduct cooperation in the following
areas:

111 exchange of experience in the
field of healthcare, including exchange of
experience in the development of new

technologies in the field of rehabilitation;

1.1.2. organization and implementation
of advanced training programs for medical and
managerial  personnel, including distance
learning, internships, advanced training on a
reimbursable and non-reimbursable basis for
specialists from both countries;

1.1:3, organization and holding of
scientific seminars, conferences, master classes
and other events;

1.1.4. provision of information on new
medical technologies, on the experience of
participation of the Parties in international
projects;

1.5 publication of articles, reports and
other scientific works in periodicals;

L.1&. other directions mutually agreed
by the Parties.

1.2. Any other forms of cooperation without
limitation:
1.2.1. provision of expert, consulting and
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OCHOBaHHH BBIIHCH3JIOKEHHOIO CTOpPOHBbI
3aKMIOYHIIH HACTOSLIUH MEMOpaHOyM 0
CIICOYIOIIEM.

1. CTOPOHBI COT'JIACHUJIUCH O
B3AUMHOM HAMEPEHUWMU:

1.1. Bectn COTPYIHHYECTBO B
CJIeAYIOMMHX 00/IacTAX:
1.1.1. oOmen omeiToM B oOmactu

31paBOOXPAHEHHS, BKIIIOUAsi OOMEH OTBITOM B
007aCTH pa3BUTHUS HOBBIX TEXHOJOTUH B
o0nacTu peabuuTalum;

1.1.2. opranusanmus W  IPOBEICHHE
IPOrpaMM IO TIOBBIICHHIO KBATHOUKAIUK
MEUIIHTHCKOTO " YIIPaBJISHURCKOTO
NEpCOHANa, B TOM YHCIE TMPOBEICHHE
JHUCTAHIIMOHHOTO OOYYeHHS, CTARUPOBKH, HA
BO3ME3HOH M Oe3BO3ME3IHOII OCHOBE U
CTIELIHATUCTOB 00ENX CTpaH;

1.1.3. opranusauuss ¥ [POBEICHHE
HAYUYHBIX CEMHHApPOB, KOH(pepeHuui, mactep
KJIaCCOB U JIPYTHX MEPONPHUATHH;

1.1.4. npenocrasienue HHOpMAUHMU O
HOBBIX MEHIIHHCKUX TEXHOJIOTHSX, 00 OmbITe
yuactust  CTtopoH B MEXIAYHApPOJHBIX
MPOEKTAX;

1.1.5. nyOnuxkauust crarei, QOKIanoB H
JIPYTUX HAY4HBIX TPYIOB B ICPHOIUYECKHX
M3AAHHSX;

1.1.6. npyrue HanpasIeHUs,
oroBopeHHble CTOpPOHAMH.

1.2. ®opMBI COTPYAHHYECTBA MOTYT

B3aHMHO



medical assistance, both with the visit of the
Company's specialists, and on the Company
base;

1.2.2. provision of expert and consulting
assistance;

1.2.3. other forms of cooperation in the spirit
of partnership, equality and mutual interest.

2. CONFIDENTIALITY

2.1. Each of the Parties undertakes in relation
to the other Party not to disclose to a third party
any information  (including confidential
information of the other Party, or information
regarding prices for services, financial activities
or other information related to the activities of
each of the Parties) that this Party acquires or
receives as a result of entering into this
Memorandum, and each of the Parties intends to
make efforts to ensure that its employees
observe such confidentiality. Any such
information shall be used by the Parties only to
evaluate the proposed area of cooperation, or for
other purposes as may be agreed by the Parties.

2.2. The obligations referred in clause 2.1
shall not apply:

22.1. to any information that now or
subsequently becomes publicly known or
available to the public through no fault of the
recipient of such information;

222. in cases where the Parties have
mutually agreed to release each other from the
obligation to maintain confidentiality;

72 3. in cases where either Party is required
to disclose information in accordance with the
requirements of any authorised bodies and / or
relevant laws and regulations.

2.3. The obligation of confidentiality shall be
in force after the termination of this
Memorandum

3. FINANCIAL CONDITIONS
3.1. The parties have agreed that this
Memorandum does not contain any financial

terms;

3.2. Financial conditions for individual
agreements concluded on the basis of this
Memorandum are additionally negotiated in
accordance with the current legislation of the
Republic of Kazakhstan and internal documents

of the Parties.

3.3 Each of the Parties shall bear its own COSts

related to the preparation and execution of the
terms of this Memorandum.

BKJIIOYATh, O€3 orpaliuyeHus:
1:2.1. 3aKII04YEHHE

rpaKIaHCKO-
MPaBOBBIX JIOTOBOPOB B COOTBETCTBMH C
JICHCTBYIOLLIUM 3aKOHOJATENICTBOM

Pecnybnuku KaszaxcraH W BHYTPEHHUMH
HOpPMaTUBHBIMHK akTamu CTOpOH;

1.2:2. OKazaHWe JKCIEPTHOH |
KOHCYJILTAIIMOHHOHW MOMOLLH;

1.2.3. wuuble (GOpPMBI COTPYAHHYECTBA B

JIYXC MapTHEpCTBA, pPaBEeHCTBA M B3aMMHOIO
uHTepeca.

2. KOHOUIEHIHUAJIBHOCTb

2.1. Kaxmas u3z Crtopon obsaA3yercs mno
otHomenuio Kk  japyrok  Cropone  He
pasriamarh TpeThedl CTOpoHe  KaKyro-1nubo
undopmanuio (BKitodas KOHGHIEHIMATBHYIO
uadopmanmio  apyrod  CTOpoHBI, WM
vH(pOpPMALMIO  KAacaTeNbHO — paCUCHOK  Ha
yenyru, (QMHAHCOBYIO — [ICATENbHOCTE A
uHyio  uHpopMauuio,  OTHOCAMyIOCA K
nesitenpHOCTH Kaxknod m3 CTopow), KOTOPYIO
nannas CTopoHa NMpUOOpeTaeT WK MOTY4aeT
B pesyjbraTe 3aKIOYEHM:A  HACTOAIICTO
Memopanayma, W Kakaad W3 Crtopon

HamepeHa MPHJIOKHUTE YCHIIHA no
COGMIONEHUIO €€  COTPYIHHKaMH  TaKoH
KOH(HUACHLIUATBHOCTH.

JTio6as Takas WHGOpPMALHS NOLKHA OBITH
pcronbs3oBana CTOPOHAMH TOBKO 71 OIICHKA
mpejuiaraeMoi 061acTi COTPYAHHYECTBA, WA
U JpYTUX LeNeH, KOTOPBIE MOTYT OBITH
cornacoBanbl CTOpOHAMH.

2.2. O6s3aTeNnLCTBa, YKa3aHHbIe B MMYHKTE
2.1 He IPUMEHSIIOTCS:

2.2.1. x moboii uHGopMaluHu, KOTOpasi B
HACTOSIIIEE BPEMSI WM BIIOCIENCTBHH CTAHET
o01en3BeCTHA 1703051 ZOCTYTHA s
OOLIECTBEHHOCTH HE II0 BHHE CO CTOPOHBI
noJTyuaTesst TakoH HHPOPMALHH;

2.22. B ciydasx, korna CTOpOHBI Al
p3aMMHOE COrjiacHe Ha OCBOOOXIEHHE NPYT
Apyra OT 00s3aTe]bcTBa M0 COOIOICHHUIO
KOH(HISHIHAIBHOCTH; HITH

22.3. B Ciywasx, Korma molast U3
CTopoH JOJ/DKHA PACKPBITH uHpopManuio B
COOTBETCTBUM ¢ TpeOOBaHHMAMH MoOBIX
(OHOBBIX OHPXK, NPABHUTEIBCTBEHHBIX HIH
AJIMUHHCTPATHBHBIX OprasoB W/UIu
COOTBETCTBYIOLIMMH 3aKOHAMH "
HOPMATHBHBIMH TONIOKCHHUAMH.

7 3. (O0s3aTeNbCcTBO MO  COOJIONCHUIO
KOH(b¥ACHIMANBHOCTA OCTACTCS B CHIIE TOCIIC
MpeKparleHus JEHCTBHUSA HACTOALETO



4. EXCLUSION OF VARIOUS
VARIATIONS OF THE MEMORANDUM
4.1. Any changes to this Memorandum shall
be deemed invalid unless they are made in
writing and signed by authorized representatives

of the Parties.

5. EXCLUSION OF PARTNERSHIP OR
REPRESENTATION

5.1. This Memorandum expresses the official
statement of the Parties' intention to collaborate,
but shall not be a legally binding document.

5.2. Nothing in this Memorandum implicates
or may be considered any of the Parties as a
representative of the other Party in any
negotiations, transactions or cooperation with
another person who is not a party to this

Memorandum.
6. VALIDITY

6.1. This Memorandum shall enter into force
from the date of its signing by the parties. The
Memorandum is concluded for an indefinite
period and is valid until one of the parties sends
a written notice to the other party of its intention
to terminate the Memorandum. The termination
date of the Memorandum will be the date when
one of the parties sends the relevant written
notice to the other party.

6.2. Termination of this Memorandum does
not affect the validity of contracts concluded on
the basis of this Memorandum.

6.3. Neither Party shall make claims arising
from the termination of this Memorandum.

7. FINAL PROVISIONS

7.1. This Memorandum is made in two copies
in English and Russian languages, one copy for
each of the Parties, each of which has the same
legal force and comes into force from the

moment of signing by the Parties.
7.2. Any changes to this Memorandum shall be
deemed invalid unless they are made in writing
and signed by authorised representatives of the

Parties.

Memopanzgyma.

3. DUHAHCOBBIE YCJIOBUA

3.1. CropoHel npuuuld K COIIALICHHIO,
4To AaHHEIH Memopanoym He COJEPKHT B
cebe pHAHCOBBIX YCIOBHH.

3.2. (PuHAHCOBBIE YCJIOBHSA M0 OTAETBHBIM
JIOTOBOpaM,  3aK/IIOYEHHBIM ~ MCXOJs M3
Hacrosimiero MemopaHayMa, oroBapHBaroTCA

JIONOJIHUTEBHO B COOTBETCTBHH C
JIEHCTRYIONIUM 3aKOHONATENBCTBOM
Pecnybnmukn  Kazaxcran # BHYTPEHHHMH

HOPMATHBHLIMW aKTaMH (."l"OpOH.

3.3. Kawmas w3 CTOpOH HECET CBOH
COOCTBEHHBIC pacxo/ibl KacaTenbHO
MOJrOTOBKM M MCIOJHEHHSA  YCITOBHM

HacTosiero Memopas/jiyma.

4. ACKJIIOYEHHE PA3JTHYHBIX
BAPUAIITUU MEMOPAHIAYMA

4.1. Jliobble H3MEHEHHS HACTOAIIETO
Memopasayma CUHTAOTCA
HEeNeHCTBUTEbHBIMH, ecliH OHH HE

cocTaBieHbl B INHCBMEHHOH QopMme H HE
IO I CAHBI YIIOTHOMOYEHHBIMH
npenctaBuTenssMi CTOPOH.

5. ICKJIIOYEHUE TAPTHEPCTBA
WJIA IIPEJCTABUTEJILCTBA

5.1. Hukaxue TIOJNIOXKEHUS HACTOALIErO
MeMopaHayMa  HE YCTaHaBIMBAIOT H HE
MOT'yT pacCMaTpPUBATh BOMPOCHI YCTAHOBJICHHSA

napTHepcTBa Mex a1y CTOPOHAMH.
5.2. Hukakue TOJIOXKEHHS HACTOAIICIro

MeMopanaymMa ~ He YCTAHAB/HBAOT H HE
MOTYT pacCMaTpHBaTh [HOOYIO H3 CtopoH B
KavecTse mpejcTasutens apyroii CTOpOHEL
[Py TPOBEJCHHH KAKUX-THOO MEpPeroBOpos,
CIEJIOK HITH COTPY/AHHUECTBA C APYTHM JTHIOM,
He SBJISIONMMCS  YYACTHHKOM HACTOSIIETO

Memoparyma.

6. CPOK JIEHCTBUSI
6.1. Hacrostuumit MemopanayM BCTYNacT B
CHJly €O JIHSL €TI0 TOANHCAHHSA CTOPOHAMH.
Memopaniym 3aK/TIOYAeTCA Ha
Heolpe/ie/IeHHbIH CPOK H eHcTByeT 10 TeX
mop, Noka OJHA M3 CTOPOH HE HampasHT
[HCbMEHHOE YBEIOMJICHHE JIPYrOH CTOPOHE O

CROEM HAMEPEHHH [PEKDaTHTb [CHCTBHE
Memopanzayma. Jlaroi npeKpalieHus
Memopanayma ~ Oyser — cuMTaThCs - jata



ol - ). 2w ay K

HalpaBJIeHUS OJIHO# 13 CTOPOH
COOTBETCTBYIOIIETO NTUCbMEHHOT O
YBEIOMJIEHUS IPYTO# CTOpOHE.

6.2. Pactopixenue HACTOSLIEro

MemopannymMa He BiusgeT Ha JedcTBUe
JIOTOBOPOB, 3aKJIIOYEHHBIX H4 OCHOBAHUH
HacTosiero Memopangyma.

6.3. Hu omna w3z CrtopoH He npomkHa
NPEALABNATL MPETEH3UH, BLITEKAIOLIHE M3
pacTopixenus Hactositero Memopangyma.

7. 3AKJTIOYUTEJILHBIE NNOJIOKEHUSA

7.1. Hactosuuii Memopauiym Beipakaer
otunmansLHoe jasBiIeHHe CropoH 0
HaMEepeHUH COTPYIHUYECTBA, HO HE ABIAETCA
JOKYMEHTOM,  HMMEIOWMM  00g3aTe/lbHyIo
FOPUIMYECKYIO CHITY.

7.2. Hactosiiuuit MeMopanaym cocTapsieH
B JIByX OK3€MIUIApaX Ha pyCcCKOM H
AHTJLA3BIKAX, 0 IK3EMIUIAPY [UIA KaKIOH U3
CTopoH, KaIBli M3 KOTODBIX  HMeeT
OIMHAKOBYIO IOPHIMYECKYIO CUIY W BCTymaeT
B CUITy ¢ MOMEHTa MoAnHcaHuss CTOpoOHAMH.

8. SIGNATURES OF THE PARTIES 8. INIOATIMCH CTOPOH:
«NATIONAL CHILDREN'S HAO «HAIIMOHAJIbHBIHN ITEHTP
REHABILITATION CENTER» NCCR JIETCKOW PEABUJIUTALTAW»
Official address IOpunuueckuit anpec:
Ave Turan 36, Astana, 010000 Republic of Ilp. Typau 36
Kazakhstan

r. Actana, 010000
Pecniy6nuka Kaszaxcran
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